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NOTES ON THE VOCABULARY OF APOCRIFAL PRAYERS 
(COMPOUND WORDS IN THE TRANSLATIONS OF THE ST. BASIL’S PRAYERS) 
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St. Basil’s prayers are a cycle of six translated texts against evil spirits and diseases, 
ascribed to Basil the Great and Johm Chrysostom. They were translated during the Old 
Bulgarian period. A part of the cycle was rewritten in the Glagolitic Psalterium Sinai-
ticum, dated to the 11th century. In the article, the compound words in the Old Bulgarian 
translation of the above-mentioned texts are presented according four transcripts of the 
18–19th centuries, which are kept in the National Library of Bulgaria. Besides that, rare 
words and hapax legomena are compared to the Greek original. 
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